
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 766/2008

2008 m. liepos 9 d.

iš dalies keičiantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 515/97 dėl valstybių narių administracinių institucijų
tarpusavio pagalbos ir dėl pastarųjų bei Komisijos bendradarbiavimo, siekiant užtikrinti teisingą

muitinės ir žemės ūkio teisės aktų taikymą

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
135 ir 280 straipsnius,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdami į Audito Rūmų nuomonę (1),

laikydamiesi Sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos (2),

kadangi:

(1) Tarybos reglamentu (EB) Nr. 515/97 (3) pagerinta ankstesnė
teisinė sistema, pirmiausia leidžiant kaupti informaciją
Bendrijos duomenų bazėje – Muitinės informacinėje
sistemoje (toliau – MIS).

(2) Tačiau po Reglamento (EB) Nr. 515/97 įsigaliojimo įgyta
patirtis parodė, kad MIS panaudojimas tik stebėjimo ir
informavimo, diskretiškos priežiūros ar specialių patikri-
nimų tikslais neleidžia visapusiškai pasiekti sistemos tikslo,
t. y. padėti atlikti operacijų, kuriomis pažeidžiami muitinės
ar žemės ūkio teisės aktai, prevenciją, tyrimą ir teisminį
persekiojimą.

(3) Turint omenyje pokyčius, atsiradusius Europos Sąjungai
išsiplėtus iki 27 valstybių narių, reikia iš naujo apsvarstyti
Bendrijos muitinių bendradarbiavimą platesniame kon-
tekste ir atnaujintos sistemos taikymą.

(4) 1999 m. balandžio 28 d. Komisijos sprendimas 1999/352/
EB, EAPB, Euratomas dėl Europos kovos su sukčiavimu

tarnybos (OLAF) įsteigimo (4) ir Konvencija dėl informacijos
technologijų naudojimo muitinės tikslais (5), sudaryta
1995 m. liepos 26 d. Tarybos aktu (6), pakeitė bendros
valstybių narių ir Komisijos bendradarbiavimo Bendrijos
teisės aktų pažeidimų prevencijos, tyrimo ir teisminio
persekiojimo srityje sistemos sąlygas.

(5) Strateginės analizės rezultatai turėtų padėti aukščiausiojo
lygio vadovams apibrėžti kovos su sukčiavimu projektus,
tikslus ir politikos kryptis, planuoti veiklą bei naudoti
išteklius, būtinus nustatytiems operatyviniams tikslams
pasiekti.

(6) Tam tikrų asmenų ar įmonių, kurie nesilaiko ar įtariama,
kad gali nesilaikyti muitinės ar žemės ūkio teisės aktų,
veiklos, išteklių ir ketinimų operatyvinės analizės rezultatai
turėtų padėti muitinės tarnyboms ir Komisijai imtis
tinkamų priemonių konkrečiais atvejais, kad jos galėtų
pasiekti nustatytų tikslų kovoje su sukčiavimu.

(7) Pagal dabartinę sistemą, numatytą Reglamente (EB)
Nr. 515/97, valstybės narės į MIS įvesti asmens duomenys
gali būti nukopijuoti į kitas duomenų tvarkymo sistemas tik
gavus išankstinį MIS partnerio, įvedusio duomenis į sistemą,
leidimą ir laikantis jo nustatytų sąlygų, kaip numatyta
30 straipsnio 1 dalyje. Reglamento dalinio pakeitimo tikslas
yra leisti nuo to išankstinio leidimo principo nukrypti tik
vienu atveju – kai duomenis turi tvarkyti nacionalinės
valdžios institucijos ir Komisijos tarnybos, atsakingos už
rizikos valdymą siekiant atlikti prekių siuntų tikrinimus.

(8) Dabartinę sistemą būtina papildyti teisiniu pagrindu,
numatančiu baigtų ar nagrinėjamų muitinės bylų identifi-
kavimo duomenų bazės sukūrimą. Tokios duomenų bazės
sukūrimas pratęsia iniciatyvą, kurios buvo imtasi tarpvy-
riausybiniu muitinių bendradarbiavimo lygiu ir kuri buvo
sukonkretinta 2003 m. gegužės 8 d. Tarybai priėmus aktą
dėl Protokolo, iš dalies keičiančio Konvencijos dėl informa-
cijos technologijų naudojimo muitinės tikslais nuostatas,
susijusias su muitinės bylų identifikavimo duomenų bazės
sukūrimu, sudarymo (7).
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(9) Siekiant stiprinti valstybių narių muitinių bendradarbiavimą
ir valstybių narių muitinių bendradarbiavimą su Komisija
bei nepažeidžiant kitų Reglamento (EB) Nr. 515/97
nuostatų, būtina užtikrinti galimybę keistis tam tikrais
duomenimis įgyvendinant šio reglamento tikslus.

(10) Be to, būtina užtikrinti glaudesnį ryšį su veikla, vykdoma
tarpvyriausybiniu muitinių bendradarbiavimo ir bendradar-
biavimo su kitomis Europos Sąjungos įstaigomis bei
agentūromis ir kitomis tarptautinėmis ir regioninėmis
organizacijomis lygiu. Tokia veikla tęsia 2003 m. spalio 2 d.
Tarybos rezoliuciją dėl muitinių bendradarbiavimo strate-
gijos (1) ir 2001 m. gruodžio 6 d. Tarybos sprendimą,
išplečiantį Europolo mandatą tirti sunkias tarptautinio
nusikalstamumo formas, išvardytas Europolo konvencijos
priede (2).

(11) Siekiant skatinti Komisijos, kitų Europos Sąjungos įstaigų ir
agentūrų bei kitų tarptautinių ir regioninių organizacijų
įgyvendinamos veiklos nuoseklumą, Komisijai turėtų būti
suteikti įgaliojimai organizuoti mokymus ir teikti visoke-
riopą pagalbą, išskyrus finansinę paramą trečiųjų šalių ir
Europos ir tarptautinių organizacijų bei agentūrų ryšių
palaikymo pareigūnams, įskaitant keitimąsi gerąja patirtimi
su šiomis įstaigomis ir, pvz., su Europolu ir Europos
operatyvaus bendradarbiavimo prie Europos Sąjungos
išorės sienų valdymo agentūra (Frontex).

(12) Remiantis Reglamentu (EB) Nr. 515/97 reikėtų nustatyti
sąlygas, būtinas bendroms muitinių operacijoms Bendrijos
lygmeniu įgyvendinti. Reglamento (EB) Nr. 515/
97 43 straipsnyje numatytam komitetui turėtų būti suteikta
teisė nustatyti mandatą bendroms Bendrijos muitinių
operacijoms.

(13) Komisijoje turi būti sukurta nuolatinė infrastruktūra, kuri
suteiktų galimybę ištisus kalendorinius metus koordinuoti
bendras muitinių operacijas ir priimti valstybių narių
atstovus bei, prireikus, trečiųjų šalių, Europos ar tarptau-
tinių organizacijų ir agentūrų, visų pirma Europolo,
Pasaulio muitinių organizacijos (PMO) ir Interpolo, ryšių
palaikymo pareigūnus vienai ar kelioms konkrečioms
operacijoms atlikti.

(14) Siekiant spręsti su MIS susijusius priežiūros klausimus
Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūnas bent
kartą per metus turėtų sukviesti į posėdį nacionalinius
duomenų apsaugos priežiūros pareigūnus.

(15) Valstybėms narėms turi būti suteikta galimybė vėl pasinau-
doti ta infrastruktūra vykdant bendras muitinių operacijas
Europos Sąjungos sutarties 29 ir 30 straipsniuose numatyto
muitinių bendradarbiavimo srityje, nepažeidžiant Europolo
vaidmens. Tokiu atveju bendros muitinių operacijos turėtų
būti vykdomos laikantis kompetentingos Tarybos darbo
grupės nustatyto mandato reikalavimų muitinių bendra-
darbiavimo srityje, kuriai taikoma Europos Sąjungos
sutarties VI antraštinė dalis.

(16) Be to, dėl naujų rinkų plėtros, vis didėjančios tarptautinės
prekybos ir jos masto augimo, lydimo pagreitėjusio prekių
pervežimo, reikia, kad muitinių administracijos neatsiliktų
nuo šių pokyčių ir nestabdytų Europos ekonomikos
augimo.

(17) Pagrindiniai tikslai – pasiekti, kad visi ūkio subjektai galėtų
iš anksto pateikti visus reikiamus dokumentus ir visa-
pusiškai kompiuterizuoti savo ryšius su muitinės tarnybo-
mis. Kol kas lieka dabartinė padėtis, kuri pasižymi
skirtingais nacionalinių informacinių sistemų išsivystymo
lygiais; būtina pagerinti kovos su sukčiavimu priemones,
nes galimybė vykdyti neteisėtą prekybą vis dar egzistuoja.

(18) Taigi kovos su sukčiavimu tikslu būtina reformuojant ir
modernizuojant muitinės sistemas ieškoti informacijos kuo
anksčiau. Be to, siekiant padėti valstybių narių kompeten-
tingoms institucijoms nustatyti prekių siuntas, kurias
gabenant gali būti pažeidžiami muitinės ar žemės ūkio
teisės aktai, taip pat nustatyti šiam tikslui naudojamas
transporto priemones, įskaitant konteinerius, reikėtų
sujungti pagrindinių tarptautinių viešųjų ar privačių
paslaugų teikėjų, kurių veikla susijusi su tarptautine tiekimo
grandine, pateiktus duomenis į centrinį Europos duomenų
registrą.

(19) Fizinių asmenų apsaugą tvarkant asmens duomenis regla-
mentuoja 1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 95/46/EB dėl asmenų apsaugos tvarkant
asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (3)
bei 2002 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2002/58/EB dėl asmens duomenų tvarkymo ir
privatumo apsaugos elektroninių ryšių sektoriuje (Direk-
tyva dėl privatumo ir elektroninių ryšių) (4), kurios
visapusiškai taikomos informacinės visuomenės paslau-
goms. Tomis direktyvomis jau nustatytas Bendrijos teisinis
asmens duomenų apsaugos pagrindas, todėl šio klausimo
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nebūtina aptarti šiame reglamente siekiant užtikrinti gerą
vidaus rinkos veikimą, visų pirma laisvą asmens duomenų
judėjimą tarp valstybių narių. Šis reglamentas turi būti
įgyvendinamas ir taikomas laikantis asmens duomenų
apsaugai taikomų taisyklių, visų pirma keitimosi informa-
cija, kuria siekiama paremti sukčiavimo prevencijos ir
nustatymo veiksmus, ir jos kaupimo.

(20) Prieš keičiantis asmens duomenimis su trečiosiomis šalimis
reikėtų patikrinti, ar pagal šalies gavėjos duomenų apsaugos
taisykles užtikrinama tam tikro lygio apsauga, prilygstanti
Bendrijos teisės užtikrinamai apsaugai.

(21) Kadangi priėmus Reglamentą (EB) Nr. 515/97 valstybės
narės perkėlė Direktyvos 95/46/EB nuostatas į savo
nacionalinę teisę ir Komisija įsteigė nepriklausomą institu-
ciją, įgaliotą užtikrinti, kad Bendrijos institucijoms ir
įstaigoms tvarkant asmens duomenis būtų laikomasi
asmens laisvių ir pagrindinių teisių, kaip numatyta
2000 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamente (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų apsaugos
Bendrijos institucijoms ir įstaigoms tvarkant asmens
duomenis ir laisvo tokių duomenų judėjimo (1), reikėtų
suderinti asmens duomenų apsaugos kontrolės priemones
ir nuorodą į Europos ombudsmeną pakeisti nuoroda
į Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūną,
nepažeidžiant ombudsmeno įgaliojimų.

(22) Turėtų būti patvirtintos priemonės, būtinos Reglamentui
(EB) Nr. 515/97 įgyvendinti, laikantis 1999 m. birželio 28 d.
Tarybos sprendimo 1999/468/EB, nustatančio Komisijos
naudojimosi jai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais
tvarką (2).

(23) Visų pirma Komisijai reikėtų suteikti įgaliojimus spręsti dėl
klausimų, įtrauktinų į MIS, ir nustatyti operacijas, susijusias
su žemės ūkio teisės aktų, apie kuriuos informacija
įtraukiama į MIS, taikymu. Kadangi šios priemonės yra
bendro pobūdžio ir skirtos iš dalies pakeisti neesmines
Reglamento (EB) Nr. 515/97 nuostatas, inter alia, jį
papildant naujomis neesminėmis nuostatomis, jos turi būti
patvirtintos pagal Sprendimo 1999/468/EB 5a straipsnyje
numatytą reguliavimo procedūrą su tikrinimu.

(24) Reglamento (EB) Nr. 515/97 įgyvendinimo ataskaita turėtų
būti įtraukiama į Europos Parlamentui ir Tarybai kasmet
pateikiamą ataskaitą apie priemones, kurių buvo imtasi
įgyvendinant Sutarties 280 straipsnį.

(25) Reglamentas (EB) Nr. 515/97 turėtų būti atitinkamai iš
dalies pakeistas.

(26) Kadangi šio Reglamento tikslo, t. y. kovos su sukčiavimu ir
bet kokia kita neteisėta veika, kenkiančia Bendrijos
finansiniams interesams, koordinavimo, valstybės narės
negali deramai pasiekti ir kadangi dėl siūlomo veiksmo
masto ir poveikio to tikslo būtų geriau siekti Bendrijos
lygiu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje nustatyto sub-
sidiarumo principo Bendrija gali patvirtinti priemones.
Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą
šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytam
tikslui pasiekti.

(27) Šiame reglamente atsižvelgiama į pagrindines teises ir
laikomasi principų, pripažintų Europos Sąjungos Pagrindi-
nių teisių chartijoje (3). Visų pirma šiuo reglamentu
siekiama užtikrinti visapusišką pagarbą teisei į asmens
duomenų apsaugą (Europos Sąjungos Pagrindinių teisių
chartijos 8 straipsnis).

(28) Atsižvelgiant į Reglamento (EB) Nr. 45/2001 28 straipsnio
2 dalį buvo konsultuojamasi su Europos duomenų
apsaugos priežiūros pareigūnu, kuris nuomonę pateikė
2007 m. vasario 22 d. (4),

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 515/97 iš dalies keičiamas taip:

1) 2 straipsnio 1 dalis papildoma šiomis įtraukomis:

„— operatyvinė analizė – tai operacijų, kuriomis pažei-
džiami ar įtariama, kad gali būti pažeidžiami muitinės
ar žemės ūkio teisės aktai, analizė, kurią atliekant
įgyvendinami tokie etapai:

a) informacijos, įskaitant asmens duomenis, rinki-
mas;

b) informacijos šaltinio ir pačios informacijos
patikimumo vertinimas;

c) ryšių tarp šių duomenų arba tarp šių duomenų ir
kitų svarbių duomenų tyrimas, metodinis nusta-
tymas ir aiškinimas;
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d) išvadų, prielaidų ar rekomendacijų, kuriomis
kaip informacija apie riziką tiesiogiai naudojasi
kompetentingos institucijos ir Komisija, siekda-
mos užkirsti kelią kitoms operacijoms, kuriomis
pažeidžiami muitinės ir žemės ūkio teisės aktai,
bei tokias operacijas išaiškinti ir (arba) tiksliai
nustatyti šiose operacijose dalyvavusį asmenį ar
įmones, rengimas,

— strateginė analizė – tai bendrų tendencijų muitinės ir
žemės ūkio teisės aktų pažeidimų srityje tyrimas ir
nustatymas atliekant tam tikrų rūšių operacijų,
kuriomis pažeidžiami muitinės ir žemės ūkio teisės
aktai, rizikos, masto ir poveikio vertinimą, siekiant
vėliau nustatyti prioritetus, geriau suvokti reiškinį ar
riziką, nustatyti naują sukčiavimo prevencijos ir
išaiškinimo veiksmų kryptį bei peržiūrėti paslaugų
organizavimą. Strateginė analizė gali būti atliekama
naudojant tik tuos duomenis, iš kurių pašalinti asmenį
identifikuojantys požymiai,

— reguliarus automatinis keitimasis duomenimis – tai
sistemingas iš anksto apibrėžtos informacijos perda-
vimas be išankstinio prašymo, vykdomas iš anksto
nustatytais reguliariais intervalais,

— nereguliarus automatinis keitimasis duomenimis – tai
sistemingas iš anksto apibrėžtos informacijos perda-
vimas be išankstinio prašymo, vykdomas iš karto, kai
tokia informacija gaunama.“;

2) įterpiamas šis straipsnis:

„2a straipsnis

Nepažeidžiant kitų šio reglamento nuostatų ir siekiant
įgyvendinti šio reglamento tikslus, ypač tais atvejais, kai
muitinės deklaracija nepateikiama arba pateikiama supap-
rastinta deklaracija, kai deklaracija nėra tinkamai užpildyta
arba kai yra pagrindo manyti, kad deklaracijoje pateikti
duomenys yra neteisingi, Komisija arba bet kurios valstybės
narės kompetentinga institucija gali keistis su kitos valstybės
narės kompetentinga institucija arba su Komisija šiais
duomenimis:

a) įmonės pavadinimas;

b) prekybinis pavadinimas;

c) įmonės adresas;

d) įmonės PVM mokėtojo kodas;

e) akcizo identifikavimo numeris (*);

f) informacija apie tai, ar naudojami PVM mokėtojo
kodas ir (arba) akcizo identifikavimo numeris;

g) įmonės valdytojų, direktorių ir (jeigu yra) pagrindinių
akcininkų vardai ir pavardės;

h) sąskaitos numeris ir išrašymo data; ir

i) sąskaitoje nurodyta suma.

Šis straipsnis taikomas tik 2 straipsnio 1 dalies pirmoje
įtraukoje apibūdintoms prekių siuntoms.

(*) Kaip numatyta 2004 m. lapkričio 16 d. Tarybos
reglamento (EB) Nr. 2073/2004 dėl administracinio
bendradarbiavimo akcizų srityje (OL L 359,
2004 12 4, p. 1) 22 straipsnio 2 dalies a punkte.“;

3) 15 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) esamai daliai suteikiamas numeris „1“;

b) papildoma šia dalimi:

„2. Kiekvienos valstybės narės kompetentingos insti-
tucijos, vykdydamos reguliarų arba nereguliarų auto-
matinį keitimąsi duomenimis, bet kurios kitos
suinteresuotos valstybės narės kompetentingai institu-
cijai taip pat gali suteikti gautą informaciją apie prekių,
gabenamų tarp Bendrijos muitų teritorijos ir kitų
teritorijų, įvežimą, išvežimą, gabenimą tranzitu,
saugojimą ir galutinį vartojimą, įskaitant pašto siuntų
gabenimą, taip pat apie ne Bendrijos ir galutinio
vartojimo prekių laikymą Bendrijos muitų teritorijoje
ir gabenimą joje, jei tai būtina siekiant užkirsti kelią
operacijoms, kuriomis pažeidžiami arba įtariama, kad
gali būti pažeidžiami muitinės ar žemės ūkio teisės
aktai, arba siekiant išaiškinti tokias operacijas.“;

4) 18 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip:

i) pirma įtrauka pakeičiama taip:

„— jei tai yra operacijos, kurios turi ar gali
turėti pasekmių kitose valstybėse narėse
arba trečiosiose šalyse, arba“;

ii) papildoma šia pastraipa:

„Per šešis mėnesius nuo Komisijos perduotos
informacijos gavimo, valstybių narių kompeten-
tingos institucijos pateikia Komisijai apibend-
rintą kovos su sukčiavimu priemonių, kurių jos
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ėmėsi remdamosi minėta informacija, ataskaitą.
Atsižvelgdama į tas apibendrintas ataskaitas,
Komisija reguliariai parengia pranešimus apie
valstybių narių įgyvendintų priemonių rezultatus
ir perduoda juos valstybėms narėms.“;

b) papildoma šiomis dalimis:

„7. Nepažeidžiant Bendrijos muitinės kodekso nuo-
statų dėl bendros rizikos valdymo sistemos nusta-
tymo, duomenys, kuriais pagal 17 ir 18 straipsnius
keičiasi Komisija ir valstybės narės, gali būti saugomi ir
naudojami siekiant atlikti strateginę ir operatyvinę
analizę.

8. Valstybės narės ir Komisija gali keistis informacija
apie strateginės ir operatyvinės analizės, atliktos
vadovaujantis šio reglamento nuostatomis, rezulta-
tus.“;

5) III antraštinė dalis papildoma šiais straipsniais:

„18a straipsnis

1. Nepažeidžiant valstybių narių kompetencijos ir siekiant
padėti 1 straipsnio 1 dalyje nurodytoms institucijoms
nustatyti prekių siuntas, susijusias su operacijomis, kurio-
mis gali būti pažeidžiami muitinės ir žemės ūkio teisės
aktai, taip pat nustatyti šiam tikslui naudojamas transporto
priemones, įskaitant konteinerius, Komisija sukuria ir
administruoja viešųjų ar privačių paslaugų teikėjų, kurių
veikla susijusi su tarptautine tiekimo grandine, pateiktų
duomenų registrą. Šis registras tiesiogiai prieinamas toms
institucijoms.

2. Administruodama šį registrą Komisija turi teisę:

a) bet kokiu būdu ar forma susipažinti su duomenimis
arba juos gauti ir pakartotinai naudoti laikydamasi
intelektinės nuosavybės teises reglamentuojančių tei-
sės aktų; dėl susipažinimo su duomenimis arba jų
gavimo sąlygų ir taisyklių Komisija, veikdama Bend-
rijos vardu, ir paslaugos teikėjas sudaro susitarimą dėl
techninių sąlygų;

b) palyginti ir sutikrinti duomenis, su kuriais susipažino
ar kuriuos gavo iš registro, juos indeksuoti, papildyti
duomenimis iš kitų šaltinių ir analizuoti, laikydamasi
2000 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų
apsaugos Bendrijos institucijoms ir įstaigoms tvarkant

asmens duomenis ir laisvo tokių duomenų judėji-
mo (*) nuostatų;

c) leisti su šio registro duomenimis susipažinti 1 straips-
nio 1 dalyje nurodytoms institucijoms naudojantis
elektroninėmis duomenų tvarkymo priemonėmis.

3. Šiame straipsnyje nurodyti duomenys visų pirma susiję
su konteinerių ir (arba) transporto priemonių judėjimu, taip
pat su šiuo judėjimu susijusiomis prekėmis ir asmenimis.
Tai apima tokius duomenis (jei jų yra):

a) konteinerių judėjimo atveju:

— konteinerio numerį,

— konteinerio pakrovimo statusą,

— judėjimo datą,

— judėjimo rūšį (pakrovimas, iškrovimas, perkrovi-
mas, įvežimas, išvežimas ir t. t.),

— laivo pavadinimą arba transporto priemonės
registracijos numerį,

— reiso numerį,

— vietą,

— važtaraštį arba kitą gabenimo dokumentą;

b) transporto priemonių judėjimo atveju:

— laivo pavadinimą arba transporto priemonės
registracijos numerį,

— važtaraštį arba kitą gabenimo dokumentą,

— konteinerių skaičių,

— krovinio svorį,

— prekių aprašymą ir (arba) kodą,

— rezervavimo numerį,

— plombos numerį,

— pirmojo pakrovimo vietą,

— galutinio iškrovimo vietą,
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— perkrovimo vietas,

— numatomą atvykimo į galutinę iškrovimo vietą
datą;

c) asmenų, dalyvaujančių judėjime pagal a ir b punktus,
atveju: pavardę, mergautinę pavardę, vardus, ankstes-
nes pavardes, slapyvardžius, gimimo datą ir vietą,
pilietybę, lytį ir adresą;

d) įmonių, dalyvaujančių judėjime pagal a ir b punktus,
atveju: įmonės pavadinimą, prekybinį pavadinimą,
įmonės adresą, registracijos numerį, PVM mokėtojo
kodą, akcizo identifikavimo numerį ir savininkų,
siuntėjų, gavėjų, ekspeditorių, vežėjų ir kitų tarpininkų
arba tarptautinėje tiekimo grandinėje dalyvaujančių
asmenų adresą.

4. Tik paskirti analitikai turi teisę Komisijoje tvarkyti
asmens duomenis pagal 2 dalies b ir c punktus.

Asmens duomenys, kurie nėra būtini atitinkamam tikslui
pasiekti, nedelsiant sunaikinami arba iš jų pašalinami bet
kokie asmenį identifikuojantys požymiai. Bet kokiu atveju
jie gali būti saugomi ne ilgiau kaip trejus metus.

18b straipsnis

1. Komisijai leidžiama organizuoti mokymus ir teikti
visokeriopą pagalbą, išskyrus finansinę paramą, trečiųjų
šalių, Europos ir tarptautinių organizacijų ir agentūrų ryšių
palaikymo pareigūnams.

2. Komisija valstybėms narėms gali atlikti ekspertizę,
teikti techninę ar logistinę pagalbą, organizuoti mokymo ar
komunikacinę veiklą arba suteikti bet kokią kitą operaty-
vinę paramą šio reglamento tikslams pasiekti ir valstybių
narių įsipareigojimams vykdyti įgyvendinant Europos
Sąjungos sutarties 29 ir 30 straipsniuose numatytą muitinių
bendradarbiavimą.

(*) OL L 8, 2001 1 12, p. 1.“;

6) 19 straipsnis pakeičiamas taip:

„19 straipsnis

Jeigu suinteresuotoji trečioji šalis yra teisiškai įsipareigojusi
teikti pagalbą, reikalingą surinkti visiems įrodymams apie
neteisėtas operacijas, kuriomis, įtariama, kad gali būti
pažeidžiami muitinės ar žemės ūkio teisės aktai arba

nustatyti operacijų, kuriomis pažeidžiami tokie teisės aktai,
mastą, pagal šį reglamentą gautą informaciją jai gali
perduoti:

— Komisija arba suinteresuotoji valstybė narė, jeigu
informaciją suteikusios valstybės narės kompetentin-
gos institucijos prireikus davė išankstinį sutikimą, arba

— Komisija arba suinteresuotosios valstybės narės,
įgyvendindamos suderintus veiksmus, jei informaciją
suteikė daugiau nei viena valstybė narė, ir jei
informaciją suteikusių valstybių narių kompetentingos
institucijos davė išankstinį sutikimą.

Valstybė narė perduodama šią informaciją laikosi savo
vidaus teisės nuostatų dėl asmens duomenų perdavimo
trečiosioms šalims.

Visais atvejais yra įsitikinama, kad suinteresuotosios
trečiosios šalies taisyklėmis garantuojamas toks apsaugos
lygis, koks numatytas 45 straipsnio 1 ir 2 dalyse.“;

7) 20 straipsnio 2 dalies d punktas išbraukiamas;

8) 23 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. MIS tikslas pagal šio reglamento nuostatas yra
padėti užtikrinti operacijų, kuriomis pažeidžiami
muitinės ar žemės ūkio teisės aktai, prevenciją, tyrimą
ir teisminį persekiojimą, greičiau pateikiant informa-
ciją ir taip didinant šiame reglamente nurodytų
kompetentingų institucijų bendradarbiavimo ir kont-
rolės procedūrų veiksmingumą.“;

b) 3 dalyje žodžiai „K.1 straipsnio 8 dalyje“ pakeičiami
žodžiais: „29 ir 30 straipsniuose“;

c) 4 dalyje žodžiai „43 straipsnio 2 dalyje numatytos
procedūros“ pakeičiami žodžiais „43 straipsnio
2 dalyje nurodytos reguliavimo procedūros su
tikrinimu“;

d) 5 dalis išbraukiama;

9) 24 straipsnis papildomas šiais punktais:

„g) sulaikytos, areštuotos ar konfiskuotos prekės;
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h) sulaikyti, areštuoti ar konfiskuoti grynieji pinigai, kaip
apibrėžta 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1889/2005 dėl grynųjų
pinigų, įvežamų į Bendriją ar išvežamų iš jos,
kontrolės (*) 2 straipsnyje.

(*) OL L 309, 2005 11 25, p. 9.“;

10) 25 straipsnis pakeičiamas taip:

„25 straipsnis

1. Sprendimas dėl duomenų, kurie turi būti įtraukti į MIS
ir kurie priklauso kiekvienai iš 24 straipsnio a–h punktuose
nurodytų kategorijų, priimamas laikantis 43 straipsnio
2 dalyje nurodytos reguliavimo procedūros su tikrinimu, jei
to reikia, kad būtų pasiektas sistemos tikslas. Asmens
duomenys jokiu būdu neturi būti įtraukti į 24 straipsnio
e punkte nurodytą kategoriją.

2. Į 24 straipsnio a–d punktuose nurodytas kategorijas
kaip asmens duomenys įtraukta informacija apima tik:

a) pavardę, mergautinę pavardę, vardus, ankstesnes
pavardes ir slapyvardžius;

b) gimimo datą ir vietą;

c) pilietybę;

d) lytį;

e) tapatybės dokumentų (pasų, tapatybės kortelių, vai-
ruotojo pažymėjimų) numerį, išdavimo vietą ir datą;

f) adresą;

g) objektyvias ir nuolatines ypatingas žymes;

h) perspėjamąjį kodą, nurodantį, kad asmuo praeityje
buvo ginkluotas, smurtavo ar pabėgo;

i) duomenų įtraukimo priežastį;

j) siūlomą priemonę;

k) transporto priemonės registracijos numerį.

3. Į 24 straipsnio f punkte nurodytą kategoriją kaip
asmens duomenys įtraukta informacija apima tik ekspertų
pavardes ir vardus.

4. Į 24 straipsnio g ir h punktuose nurodytas kategorijas
kaip asmens duomenys įtraukta informacija apima tik:

a) pavardę, mergautinę pavardę, vardus, ankstesnes
pavardes ir slapyvardžius;

b) gimimo datą ir vietą;

c) pilietybę;

d) lytį;

e) adresą.

5. Jokiais atvejais neįtraukiami asmens duomenys apie
rasinę ar etninę kilmę, politines pažiūras, religinius ar
filosofinius įsitikinimus, narystę profesinėse sąjungose ir
duomenys apie asmens sveikatą ar seksualinį gyvenimą.“;

11) 27 straipsnis pakeičiamas taip:

„27 straipsnis

1. 24 straipsnyje nurodytoms kategorijoms priklausantys
asmens duomenys į MIS įtraukiami tik siekiant atlikti šiuos
siūlomus veiksmus:

a) stebėjimą ir informavimą;

b) diskretišką priežiūrą;

c) specialius patikrinimus; ir

d) operatyvinę analizę.

2. 24 straipsnyje nurodytoms kategorijoms priklausantys
asmens duomenys į MIS gali būti įtraukti tik tais atvejais,
kai, visų pirma remiantis žiniomis apie ankstesnę neteisėtą
veiklą arba informacija, kuri buvo perduota teikiant
pagalbą, yra akivaizdžių požymių, jog tam tikras asmuo
yra įvykdęs, vykdo ar įvykdys operacijas, kuriomis
pažeidžiami muitinės ar žemės ūkio teisės aktai ir kurios
turi ypač didelės svarbos Bendrijos lygmeniu.“;

12) 34 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Siekdamos užtikrinti tinkamą šio reglamento nuostatų
dėl asmens duomenų apsaugos taikymą, valstybės narės ir
Komisija MIS sistemą laiko asmens duomenų tvarkymo
sistema, kuriai taikomos:

— Direktyvą 95/46/EB įgyvendinančios nacionalinės
nuostatos,
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— Reglamento (EB) Nr. 45/2001 nuostatos, ir

— šiame reglamente numatytos griežtesnės nuostatos.“;

13) 35 straipsnis pakeičiamas taip:

„35 straipsnis

1. Atsižvelgiant į 30 straipsnio 1 dalį, MIS partnerėms
draudžiama naudoti MIS esančius asmens duomenis kitu
nei numatyta 23 straipsnio 2 dalyje tikslu.

2. Duomenys gali būti nukopijuojami tik dėl techninių
priežasčių, jei kopijuoti būtina 29 straipsnyje nurodytų
institucijų atliekamai informacijos paieškai.

3. Asmens duomenų, kuriuos į MIS įvedė valstybė narė
arba Komisija, negalima kopijuoti į duomenų tvarkymo
sistemas, už kurias atsakingos valstybės narės arba
Komisija, išskyrus rizikos valdymo sistemas, naudojamas
orientuoti muitinius tikrinimus nacionaliniu lygiu, ar
operatyvinės analizės sistemas, naudojamas koordinuojant
veiksmus Bendrijos lygiu.

Tokiu atveju tik kiekvienos valstybės narės nacionalinių
institucijų ir Komisijos tarnybų paskirti analitikai turi teisę
tvarkyti iš MIS gautus asmens duomenis rizikos valdymo
sistemoje, naudojamoje orientuoti nacionalinių institucijų
atliekamus muitinius tikrinimus arba operatyvinės analizės
sistemoje, naudojamoje koordinuojant veiksmus Bendrijos
lygiu.

Valstybės narės Komisijai siunčia rizikos valdymo tarnybų,
kurioms pavaldūs analitikai įgalioti gauti į MIS įvestų
asmens duomenų kopiją ir juos tvarkyti, sąrašą. Komisija
apie tai praneša kitoms valstybėms narėms. Ji taip pat
visoms valstybėms narėms perduoda susijusią informaciją
apie savo pačios tarnybas, atliekančias operatyvinę analizę.

Paskirtų nacionalinių institucijų ir Komisijos tarnybų sąrašą
informavimo tikslais Komisija skelbia Europos Sąjungos
oficialiajame leidinyje.

Iš MIS gautų asmens duomenų kopija saugoma ne ilgiau
negu būtina, kad būtų pasiektas tikslas, dėl kurio ši kopija
buvo padaryta. Duomenų kopiją pasidariusi MIS partnerė
bent kartą per metus iš naujo apsvarsto būtinybę saugoti
duomenų kopiją. Saugojimo laikotarpis negali būti ilgesnis
nei dešimt metų. Asmens duomenys, kurie nėra būtini
tolesnei analizei, nedelsiant sunaikinami arba iš jų pašali-
nami asmenį identifikuojantys požymiai.“;

14) 36 straipsnio 2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip:

„Bet kuriuo atveju bet kuriam asmeniui, kurio duomenys
yra tvarkomi, susipažinti su jais gali būti neleidžiama tol,
kol vyksta stebėjimas ir informavimas ar diskretiška
priežiūra, taip pat tol, kol atliekama duomenų operatyvinė
analizė arba vykdomas administracinis ar baudžiamasis
tyrimas.“;

15) 37 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Bet kuris asmuo gali prašyti Direktyvos 95/46/
EB 28 straipsnyje numatytos nacionalinės priežiūros
institucijos arba Reglamento (EB) Nr. 45/2001
41 straipsnio 2 dalyje nurodyto Europos duomenų
apsaugos priežiūros pareigūno leisti susipažinti su jo
asmeniu susijusiais duomenimis, kad galėtų patikrinti
jų teisingumą ir ankstesnį ar dabartinį panaudojimą.
Šią teisę reglamentuoja valstybės narės, kurioje
pateiktas prašymas, įstatymai, teisės aktai bei proce-
dūros arba Reglamentas (EB) Nr. 45/2001. Jei
duomenis įvedė kita valstybė narė arba Komisija,
patikrinimas atliekamas glaudžiai bendradarbiaujant
su tos valstybės narės nacionaline priežiūros institucija
arba su Europos duomenų apsaugos priežiūros
pareigūnu.“;

b) įterpiama ši dalis:

„3a. Europos duomenų apsaugos priežiūros parei-
gūnas prižiūri, kad MIS atitiktų Reglamento (EB)
Nr. 45/2001 reikalavimus.“;

c) 4 dalis pakeičiama taip:

„4. Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigū-
nas bent kartą per metus į posėdį sukviečia visus
nacionalinius duomenų apsaugos priežiūros pareigū-
nus, atsakingus už priežiūros klausimus, susijusius su
MIS.“;

16) V antraštinės dalies 7 skyriaus pavadinimas pakeičiamas
taip: „Duomenų saugumas“;

17) 38 straipsnio 1 dalis papildoma šiuo punktu:

„c) Komisija bendram ryšių tinklui priklausantiems Bend-
rijos elementams.“;
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18) įterpiama ši antraštinė dalis:

„Va ANTRAŠTINĖ DALIS

MUITINĖS BYLŲ IDENTIFIKAVIMO DUOMENŲ BAZĖ

1 SKYRIUS

Muitinės bylų identifikavimo duomenų bazės sukūrimas

41a straipsnis

1. MIS taip pat apima specialią duomenų bazę, vadina-
mąją „Muitinės bylų identifikavimo duomenų bazę“ (to-
liau – FIDE). Nepažeidžiant šios antraštinės dalies nuostatų,
visos šio reglamento nuostatos dėl MIS taip pat taikomos
FIDE, ir bet kokia nuoroda į MIS apima ir nuorodą į minėtą
duomenų bazę.

2. FIDE tikslai yra padėti užtikrinti operacijų, kuriomis
pažeidžiami įvežant prekes į Bendrijos muitų teritoriją arba
išvežant iš jos taikomi muitinės ir žemės ūkio teisės aktai,
prevenciją ir palengvinti bei paspartinti jų išaiškinimą ir
teisminį persekiojimą.

3. FIDE uždavinys yra sudaryti sąlygas Komisijai, kai ji
pradeda koordinuoti veiksmus pagal 18 straipsnį arba
rengia Bendrijos misiją į trečiąją šalį pagal 20 straipsnį, ir
valstybės narės kompetentingoms institucijoms, paskirtoms
atlikti administracinius tyrimus pagal 29 straipsnį, kai jos
pradeda tirti arba tiria vieno ar daugiau asmenų arba
įmonių veiklą, nustatyti kitų valstybių narių kompetentin-
gas institucijas ar Komisijos tarnybas, kurios atlieka ar atliko
tų asmenų ar įmonių veiklos tyrimus tam, kad turint
informacijos apie egzistuojančias tyrimų bylas būtų pasiekti
2 dalyje nurodyti tikslai.

4. Jei FIDE bazėje paiešką atliekančiai valstybei narei ar
Komisijai reikia daugiau informacijos apie įregistruotas su
asmenimis ar įmonėmis susijusias tyrimų bylas, ji prašo
informaciją pateikusios valstybės narės pagalbos.

5. Valstybių narių muitinės tarnybos gali naudotis FIDE,
vykdydamos Europos Sąjungos sutarties 29 ir 30 straips-
niuose numatytą muitinių bendradarbiavimą. Šiuo atveju
Komisija užtikrina techninį šios duomenų bazės valdymą.

2 SKYRIUS

FIDE veikla ir naudojimasis ja

41b straipsnis

1. Siekdamos 41a straipsnio 3 dalyje apibrėžtų tikslų,
kompetentingos institucijos į FIDE gali įvesti duomenis iš

tyrimų bylų tais atvejais, kai pažeidžiami įvežant prekes
į Bendrijos muitų teritoriją arba išvežant iš jos taikomi
muitinės ar žemės ūkio teisės aktai ir kai šie atvejai ypač
svarbūs Bendrijos lygiu. Duomenys apima tik šias katego-
rijas:

a) asmenys ir įmonės, kurių atžvilgiu valstybės narės tam
tikros tarnybos atlieka ar atliko administracinį arba
baudžiamąjį tyrimą, ir:

— kurie įtariami, kad daro arba yra padarę muitinės
ar žemės ūkio teisės aktų pažeidimą, arba
dalyvauja ar yra dalyvavę vykdant operacijas,
kuriomis tokie teisės aktai pažeidžiami,

— dėl kurių buvo nustatyta, kad viena iš tokių
operacijų buvo įvykdyta, arba

— kurių atžvilgiu už tokią operaciją buvo priimtas
administracinis sprendimas arba jie nubausti
administracine nuobauda ar bauda;

b) tyrimo bylos sritis;

c) valstybės narės tam tikros tarnybos pavadinimas, jos
įregistravimo valstybė, duomenys ir bylos numeris.

a, b ir c punktuose nurodyti duomenys įvedami atskirai
kiekvienam asmeniui ar įmonei. Nuorodos tarp šių
duomenų įrašų draudžiamos.

2. 1 dalies a punkte nurodyti asmens duomenys apima
tik:

a) asmenims: pavardę, mergautinę pavardę, vardą, anks-
tesnes pavardes ir slapyvardį, gimimo datą ir vietą,
pilietybę ir lytį;

b) įmonėms: įmonės pavadinimą, prekybinį pavadinimą,
įmonės adresą, PVM mokėtojo kodą ir akcizo
identifikavimo numerį.

3. Pagal 41d straipsnį duomenys įvedami ribotam laikui.

41c straipsnis

1. Duomenis į FIDE įvesti ir su jais susipažinti gali tik
41a straipsnyje nurodytos institucijos.
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2. Bet kokia FIDE bazėje atliekama paieška turi apimti
šiuos asmens duomenis:

a) asmenims: vardą ir (arba) pavardę, ir (arba) mergautinę
pavardę, ir (arba) ankstesnes pavardes, ir (arba)
slapyvardį, ir (arba) gimimo datą;

b) įmonėms: įmonės pavadinimą ir (arba) prekybinį
pavadinimą ir (arba) PVM mokėtojo kodą ir (arba)
akcizo identifikavimo numerį.

3 SKYRIUS

Duomenų saugojimas

41d straipsnis

1. Terminas, kurį gali būti saugomi duomenys, priklauso
nuo juos pateikusios valstybės narės įstatymų, teisės aktų ir
procedūrų. Toliau nurodyti ilgiausi terminai, kurie apskai-
čiuojami nuo duomenų įvedimo į tyrimo bylą dienos ir
kurie negali būti viršyti:

a) su vykdomų tyrimų bylomis susiję duomenys negali
būti saugomi ilgiau nei trejus metus, jei nenustatyta,
kad buvo įvykdyta operacija, kuria pažeidžiami
muitinės ir žemės ūkio teisės aktai; duomenys turi
būti sunaikinami anksčiau, jei praėjo vieneri metai
nuo tada, kai buvo atlikti paskutiniai tyrimo veiksmai;

b) su administraciniais ar baudžiamaisiais tyrimais susiję
duomenys, kuriais remiantis nustatyta, kad buvo
įvykdyta operacija, kuria pažeidžiami muitinės ir
žemės ūkio teisės aktai, tačiau nebuvo priimtas
administracinis sprendimas, apkaltinamasis nuospren-
dis arba įsakymas sumokėti baudą ar administracinę
nuobaudą, negali būti saugomi ilgiau nei šešerius
metus;

c) su administraciniais ar baudžiamaisiais tyrimais susiję
duomenys, kuriais remiantis buvo priimtas adminis-
tracinis sprendimas, apkaltinamasis nuosprendis arba
įsakymas sumokėti baudą ar administracinę nuo-
baudą, negali būti saugomi ilgiau nei dešimt metų.

Šių laikotarpių sumuoti negalima.

2. Visais 1 dalies a, b ir c punktuose nurodytais tyrimo
etapais netrukus po to, kai pagal duomenis pateikusios
valstybės narės įstatymus, teisės aktus ir procedūras asmuo
ar įmonė, kuriems taikomas 41b straipsnis, nebeįtariami, su
šiuo asmeniu ar šia įmone susiję duomenys nedelsiant
sunaikinami.

3. Duomenys FIDE sunaikinami automatiškai iš karto po
to, kai baigiasi 1 dalyje numatytas ilgiausias duomenų
saugojimo terminas.“;

19) VI antraštinė dalis pakeičiama taip:

„VI ANTRAŠTINĖ DALIS

FINANSAVIMAS

42a straipsnis

1. Šis reglamentas yra pagrindinis teisės aktas, kuriuo
remiantis finansuojami visi šiame reglamente numatyti
Bendrijos veiksmai, įskaitant:

a) visas nuolatinės techninės infrastruktūros, kuria
sudaromos sąlygos valstybėms narėms naudotis
logistinėmis, biuro ir kompiuterinėmis priemonėmis
siekiant užtikrinti bendrų muitinių operacijų, pirmiau-
sia 7 straipsnyje numatytos specialios priežiūros,
diegimo ir priežiūros išlaidas;

b) valstybių narių atstovų, dalyvaujančių 20 straipsnyje
numatytose Bendrijos misijose, bendrose Komisijos ar
kartu su Komisija organizuotose muitinių operacijose
ir mokymo kursuose, ad hoc susitikimuose ir paren-
giamuosiuose susitikimuose dėl administracinių
tyrimų ar valstybių narių vykdomos operatyvinės
veiklos, jei jie organizuojami Komisijos arba kartu su
Komisija, transporto bei apgyvendinimo išlaidas ir
dienpinigius.

Jei a punkte nurodyta nuolatinė techninė infrastruk-
tūra naudojama vykdant Europos Sąjungos sutarties
29 ir 30 straipsniuose numatytą muitinių bendradar-
biavimą, valstybių narių atstovų transporto bei
apgyvendinimo išlaidas ir dienpinigius padengia
valstybės narės;

c) kompiuterinės infrastruktūros (aparatinės įrangos),
programinės įrangos bei tinklų jungčių įsigijimo,
tyrimo, plėtros bei priežiūros ir susijusių gamybos,
palaikymo ir mokymo paslaugų išlaidas, siekiant
įgyvendinti šiame reglamente numatytus veiksmus,
visų pirma siekiant užkirsti kelią sukčiavimui ir kovoti
su juo;

d) informacijos teikimo išlaidas ir susijusių veiksmų,
kuriais sudaromos sąlygos susipažinti su informacija,
duomenimis ir duomenų šaltiniais, siekiant įgyven-
dinti šiame reglamente numatytus veiksmus, visų
pirma siekiant užkirsti kelią sukčiavimui ir kovoti su
juo, išlaidas;

e) pagal Europos Sąjungos sutarties 29 ir 30 straipsnius
priimtuose teisės aktuose, pavyzdžiui, 1995 m. lie-
pos 26 d. Tarybos aktu sudarytoje Konvencijoje dėl
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informacijos technologijų naudojimo muitinės
tikslais (*), numatytos MIS naudojimo išlaidos, jei
tuose teisės aktuose numatyta, kad minėtos išlaidos
padengiamos iš bendrojo Europos Sąjungos biudžeto.

2. Iš bendrojo Europos Sąjungos biudžeto taip pat
padengiamos 1 dalies c punkto tikslais naudojamam
bendram ryšių tinklui priklausančių Bendrijos elementų
įsigijimo, tyrimo, plėtros ir priežiūros išlaidos. Siekdama
užtikrinti tų elementų veiksmingumą, Komisija Bendrijos
vardu sudaro reikiamas sutartis.

3. Atsižvelgdamos į MIS veiklos išlaidas ir pagal
40 straipsnį numatytas sumas žalai atlyginti, valstybės
narės ir Komisija atsisako kelti bet kokius reikalavimus dėl
išlaidų, susijusių su šiame reglamente numatytais informa-
cijos ar dokumentų teikimu, administracinio tyrimo
atlikimu ar bet kokia kita operatyvine veikla, vykdomais
valstybės narės ar Komisijos prašymu, kompensavimo,
išskyrus ekspertams mokamą atlygį, jeigu jis iš viso
mokamas.

(*) OL C 316, 1995 11 27, p. 33.“;

20) 43 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Jei yra nuoroda į šią dalį, taikomi Sprendimo
1999/468/EB 5a straipsnio 1–4 dalys ir 7 straipsnis,
atsižvelgiant į jo 8 straipsnį.“;

b) 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Šios priemonės, skirtos iš dalies pakeisti neesmi-
nes šio reglamento nuostatas, inter alia, jį papildant,
tvirtinamos pagal 2 dalyje nurodytą reguliavimo
procedūrą su tikrinimu:

a) sprendimai dėl klausimų, įtrauktinų į MIS, kaip
numatyta 25 straipsnyje;

b) operacijų, susijusių su žemės ūkio teisės aktų, dėl
kurių informacija įtraukiama į MIS, taikymu,
nustatymas, kaip numatyta 23 straipsnio
4 dalyje.“;

c) 4 dalis pakeičiama taip:

„4. Komitetas tiria visus klausimus dėl šio regla-
mento taikymo, kuriuos savo iniciatyva arba valstybės

narės atstovo prašymu pirmininkas gali iškelti visų
pirma dėl:

— bendro tarpusavio pagalbos susitarimų, numa-
tytų šiame reglamente, funkcionavimo,

— 15, 16 ir 17 straipsniuose nurodytos informa-
cijos perdavimo praktinių priemonių patvirti-
nimo,

— informacijos, kuri Komisijai siunčiama pagal 17
ir 18 straipsnius siekiant įvertinti, ar galima iš jos
gauti naudingų žinių, nuspręsti dėl priemonių,
būtinų nutraukti nustatytas operacijas, kuriomis
pažeidžiami muitinės ar žemės ūkio teisės aktai,
ir, jei reikia, pasiūlyti iš dalies pakeisti galiojančias
Bendrijos nuostatas arba parengti papildomas
nuostatas,

— bendrų muitinių operacijų, pirmiausia 7 straips-
nyje numatytų specialios priežiūros operacijų,
organizavimo,

— valstybių narių atliekamų bei Komisijos koor-
dinuojamų tyrimų ir 20 straipsnyje numatytų
Bendrijos misijų rengimo,

— priemonių, kurių imtasi informacijos, visų pirma
dėl asmens duomenų, kuriais keičiamasi pagal šį
reglamentą, bet ne tų, kurie numatyti V antra-
štinėje dalyje, konfidencialumui užtikrinti,

— MIS sukūrimo bei tinkamo veikimo ir dėl visų
techninių bei operatyvinių priemonių, kurių
reikia siekiant užtikrinti sistemos saugumą,

— MIS duomenų saugojimo būtinybės,

— priemonių, kurių imtasi siekiant išsaugoti į MIS
pagal šį reglamentą įvestos informacijos, visų
pirma asmens duomenų, konfidencialumą ir
užtikrinti, kad už jos tvarkymą atsakingi asme-
nys laikytųsi savo įsipareigojimų,

— priemonių, patvirtintų remiantis 38 straipsnio
2 dalimi.“;
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d) 5 dalis pakeičiama taip:

„5. Komitetas nagrinėja visas MIS veiklos problemas,
su kuriomis susiduria 37 straipsnyje nurodytos
nacionalinės priežiūros institucijos. Ad hoc sudėties
komitetas renkasi bent kartą per metus.“;

21) 44 straipsnyje žodžiai „MIS V dalies nuostatų“ ir 45 straips-
nio 2 dalyje žodžiai „V dalies nuostatų, susijusių su MIS“
pakeičiami žodžiais „V ir Va antraštinių dalių nuostatų“.

22) įterpiamas šis straipsnis:

„51a straipsnis

Komisija, bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis,
kiekvienais metais Europos Parlamentui ir Tarybai praneša,
kokių priemonių ji ėmėsi įgyvendindama šį reglamentą.“;

23) 53 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis nenumeruojama;

b) 2 dalis išbraukiama.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Strasbūre 2008 m. liepos 9 d.

Europos Parlamento vardu

Pirmininkas

H.-G. PÖTTERING

Tarybos vardu

Pirmininkas

J.-P. JOUYET
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